
PARTE I 

Curso de Hebraico 

Seja bem vindo ao nosso curso basico de hebraico para iniciantes estudantes da biblia. Aqui voce 
podera um pouco deste idioma impressionante, se desejar saber mais, inscreva-se no nosso forum 
de Hebraico, que Deus abencoe o seu aprendizado.  
 
O   A L F A B E T O   E M   H E B R A I C O 
 Comece gravando as letras do alfabeto hebraico, não esq u eça, p or ser u m idioma semítico começa 
da direita p ra esq u erda, ao contrario da língu a p ortu gu êsa, a segu ir a relação dos nomes das letras 
e como p ronu nciá-las:  
Letras Pronúncia 

Álef Não tem som, adq u iri o som da vogal imp osta p or Nek u dot( Pontos q u e 
são interp retados como vogais) .  

Beith B 
Veith V 
Gímel G - No p ortu gu ês assu mido como gu itarra, garrafa, garota, etc. . .  

diferente da p ronu nciação de J  
Dálet D 
Hêi H, som de " r"  bem su ave, comp arado a p ronu ncia de Haw ai no inglês, 

mu ito p rox imo da vogal mu da.  
Váv V ou  W  

Záin Z 
R hêt R H, som de " R "  fortemente asp irado oriu ndo da garganta( p ara dentro) .  
Têt T 
Yúd Y ou  I  
K af K , ex emp lo:  Casa, carro, q u iabo, camaleão, carneiro. . .  
K haf K H, semelhante ao R H, som de " R "  bem asp irado mas de forma mais 

bocal( p ara fora) .  
Lâmed L, mas no fim das p alavras mantem-se como L semelhante ao esp anhol, 

p orém finalisado com a língu a no céu  da boca.  
M em M , p orém não se p ronu ncia de forma nasal e sim bocal, fechando-se ao 

final da p ronúncia.  
Nu n N, p orém não se p ronu ncia de forma nasal e sim bocal, fechando-se ao 

final da p ronúncia.  
K u f Q  ou  K , ex emp lo:  Q u erido, q u eijo, camp anha, q u iosq u e, etc. .  
Samerh S 
A ` in " Náo tem som" , adq u iri o som da vogal imp osta p or Nek u dot( Pontos 

q u e são interp retados como vogais) , mas é p ronu nciado de forma 
gu tu ral( p ra dentro da garganta) .  

Pei P 
Fei F 
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Tsadk  TS, é p ronu nciado rap idamente.  
R esh R , som de " R "  clássico p alatal ou  gu tu ral, mu ito u sado como R  de meio 

de p alavras, ex emp lo:  Dinheiro, caro, marinheiro, etc. . .  
Shin S 
Sin SH, CH ou  X , ex emp lo:  X á, chap éu , chalé, chocolate, etc. . .  
Táv TH, lembra p ronúncias como em Tio, Tic Tac, etc. .  
K haf Sofit E q u ivale ao K haf, só q u e é u sado no fim da frase.  
M em Sofit E q u ivale ao M em, só q u e é u sado no fim da frase.  
Nu m Sofit E q u ivale ao Nu n, só q u e é u sado no fim da frase.  
Fei Sofit E q u ivale ao Fei, só q u e é u sado no fim da frase.  
Tsadk  Sofit E q u ivale ao Tsadk , só q u e é u sado no fim da frase.  

N  E K  U  D  O T   X    V  O G  A I S  
 No Hebráico não ex istem vogais, o q u e ex iste realmente são Nek u dot, q u e q u er diz er p ontu ação.  
I sto é u ma forma de au x ílio na leitu ra e vocaliz ação de p alavras.  Lembre-se isso não o fará ler as 
p alavras, mas sim a p rática;  visto q u e hoje em I srael nem mesmo se u sa esta p ontu ação, ela só é 
u tiliz ada no ap rendiz ado p ara crianças, novos imigrantes ou  na Bíblia, o ideal é q u e você memoriz e 
como cada p alavra é escrita, assim p oderá ler e falar com flu ência:  

 Confira na tabela de p ontu ação a su a localiz ação em algu mas letras, estas p odem se ap resentar em 
ou tras também dando o som da vogal a determinada consoante:   
Nekudot Pronúncia 

  K am as - Determina o som de A  mais aberto.  
  R h at af -K am as K at an  - Determina o som de A , u m p ou co mais su ave ou  fechado, 

p rox imo ao som de " o" .  
  R h at af -P at arh  - Determina o som de A  no início das p alavras, no meio delas p ode 

adq u irir somente a asp iração da letra.  
  P at arh  - Determina o som de A  no início das p alavras 
  S h iv a - Normalmente tem som mu do, ou  seja, somente o da consoante como em 

Shk alim, mas também p ode rep resentar E .  
  S erey  - Determina o som de E  u m p ou co mais aberto.  
  R h at af -S eg ol  - Determina o som de E  u m p ou co mais fechado.  
  S eg ol  - Som de E  como em E moção 
  Hirik -G adol  - Som de " i" , com o sem o p onto o Yu d p or si mesmo p ode servir como " i"  

em mu itos casos, mas também na forma de " Y" .  Pode ap arecer conju gado em diversar 
consoantes como a' in, p ei, etc.  Pode ser p ronu nciado como iodo, irmão, iate, etc. . .  

  Hol am  - Determina o som de O , com ou  sem o p onto o vav p ode determinar este som 
também, ou  de W , p rincip almente se associado a ou tro vav.  

  Hol am  - Determina o som de O , com ou  sem o p onto o vav p ode determinar este som 
também.  

  K ubbut s - Determina o som de U  
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  S uruk  - Determina o som de U  
  D ag uesh  - E ste não é u ma vogal, é chamado de dagu esh, p ara determinar a diferença 

entre Pei e Fei, K af e K haf, etc. . .  
 
É  imp ortante q u e se siga semp re da direita p ara esq u erda, não esq u eça o Hebráico é u m idioma 
semítico, e é lido assim.   

Aqui voce pode ouvir palavras em hebraico. Aprenda a falar as suas primeiras palavras em hebraico 
e tambem os seus significados, selecione a palavra que deseja ouvir apertando no icon ao lado da 
palavra assim voce podera ouvir como se esta pronuncia. 
 
P  R I M E I R A S    P  A L A V  R A S  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
É importante que se siga sempre da direita pra esquerda, não esqueça o Hebráico é um idioma 
semítico, e é lido assim.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

É importante que se siga sempre da direita pra esquerda, não esqueça o Hebráico é um idioma 
semítico, e é lido assim.  
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É importante que se siga sempre da direita pra esquerda, não esqueça o Hebráico é um idioma 
semítico, e é lido assim.  

L I S  T A   D  E   P  R O N  O M E S    P  E S  S  O A I S  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

É importante que se siga sempre da direita pra esquerda, não esqueça o Hebráico é um idioma 
semítico, e é lido assim. A razão pela qual resolvi tirar dos pronomes pessoais retos as nekudot
(pontuações) é pelo fato de que estas devem ser bem conhecidadas de vocês e que a tendência 
deve ser saber ler sem pontuação e não depender dela para a compreenção deste idioma. 

L I S  T A   D  E   P  R E P  O S  I Ç  Õ  E S   
 
Bem caro p articip ante do cu rso, a p artir de agora p ara segu ir adiante deverá haver instalado em seu  
comp u tador a p ossibilidade de ap resentar letras em hebraico na versão HE BR E W  W I DO W S da 
M icrosoft, caso contrário terás p roblemas com as letras e p rincip almente com as p ontu ações q u e são 
ex cenciais q u ando está se tentando comp reender os p rincíp ios básicos de leitu ra em hebraico.  
Q u ando selecionar o link  abaix o abrirá u ma janela com a tabela básica de p rep osições e se seu  
brow ser for da M icrosoft e não tiver o sy tema de leitu ra assima citado, este deverá encaminha-lo a 
instalação, bem basta ap enas entrar no link  abaix o e tenha su cesso na continu idade de seu  estu do.   
 
 Tabela Básica de Pronomes 
 Tabela Básica de Pronomes em escrita de mão 
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L I S  T A   D  E   V  E R B O S   
 

 
 

 Tabela Básica de Verbos no Presente 

Este Exemplo foi dado com nekudot e a transliteraáão ao lado de cada uma das palavras para que 
vocês tenham como noção a forma de pronunciar dos verbo em hebraico, esta é a formação básica 
para Eu e Tu(Masc. e Fem.) Medaber, Medaberet. Vós Nós, Eles e Elas(Masc. e Fem.), Medabrim e 
Medabrot. Seguindo este exemplos poderá entender a formação desta familias de verbos. Eu Falo, 
Masc.(Ani Medaber). Eu Falo, Fem.(Ani Medaberet). Nós Vós e Eles Falam, Masc.(Anarhnu 
Medabrim, Atem Medabrim, Hem Medabrim). Nós Vós e Eles Falam, Fem.(Anarhnu Medabrot, Aten 
Medabrot, Hen Medabrot). 

E X  E M P  L O S    D  E   F R A S  E S   
 

 
 Bem se você já baix ou  a instalação do I . E .  de Hebrew  W indow s( W indow s Hebraico) , código q u e 
p ermite a leitu ra de hebraico na internet, su giro q u e de u ma olhadinha no link  abaix o, p ois esta 
rep leto de frase, note q u e as p alavras em p ortu gu ês estão sem acentu ação, p ois não p odemos ex ibir 
mais de u m códico idiomático.  Su cesso na leitu ra da tabela:  
 
 Tabela de Frases em hebraico 

C O N  H E C E N  D  O   A S    R A Í  Z  E S   
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Todas as p alavras e verbos no hebraico sao comp ostos de raiz es de tres letras, atravez  destas tres 
letras originais( consoantes) , p odem se comp or nao somente verbos, mas adjetivos, su bstantivos, 
adverbios e nomes.  Se tivermos a sensibilidade de cap tarmos a raiz es de u ma p alavra, seu  gru p o 
familiar, teremos grande facilidade de comp or as su a derivacoes.  Note o simp le e facil ex emp lo, 
Homem em hebraico e A dam, terra, de onde este veio e A damah, e vermelho, A dom, Terra de 
M oabe( Terra Vermelha) , E dom. . .  p oderiamos ate mesmo p rocegu ir como Dam( Sangu e) , etc. . .  De 
forma maravilhosa o hebraico p ode nos ensinar mu ito sobre a relacao das p alavras e nos ap rofu ndar 
nesta maravilha de idioma.   
 
 Tabela Básica de Verbos no Presente 
 Tabela de E x p ressões idiomáticas 

M E N  O R A H   D  E   V  E R B O S   
 
Todos os verbos no Hebraico de u ma forma ou  de ou tra estao enq u andrados no q u e chamamos 
M enorah de Verbos, p ara q u em conhece u m p ou q u inho de historia biblia, vai lembrar q u e a M enorah 
tinha 7  Bracos, ou  seja, os verbos em hebraico sao comp ostos de 7  formacoes basicas, as q u ais 
voces terao a op ortu nidade de conhecer adiante em nosso site.  Se voce tiver a p aciencia de observar 
esta formacoes e de como atraves das raiz es e regras montar novos verbos, su a vida na 
comp reencao do Hebraico sera mu ito mais facil.  

 
O bserve com mu ito cu idado a ilu stracao e o 
link  abaix o e tambem as tabelas de verbos, 
tente enq u adrar cada u m dos verbos em su a 
p osicao na M enorah de Verbos, dep ois tente 
p egar ou tras raiz es e remonta-los em ou tro 
tip o de formacao, sera mu ito interessante e te 
fara descobrir novos sentidos nas p alavras, 
atencao, nem tu do e regra, vale semp re 
ap ena conferir nu m bom dicionario de 
Hebraico q u al o significado de u ma p alavra 
desconhecida.  
 
 
 
 

 Tabela Básica de Verbos no Presente 
 Tabela de E x p ressões idiomáticas 

M U  I T A S    E X  C E Ç  Õ  E S   
 
Baseado na formação da menorah se p ode comp or q u ase todos os verbos no hebraico, mas lembre-
se, como em todo idioma ha semp re mu itas ex ceções, p orisso semp re vale ap ena consu lta o 
dicionario ou  u m amigo q u e saiba mais hebraico p ara saber se o u so do verbo esta correto ou  não.  A  
p rop ósito, o amigo também p ode estar errado :  )  
 
M u itas p alavras q u e p ara nos estão no mascu lino como p or ex emp lo, nariz  e olhos, no hebraico estão 
no femino, ap esar disso, a su a p ronu ncia no p lu ral é no mascu lino, mas q u ndo recebem adjetivos os 
recebem no femino. . .  comp licou  né?  E u  também acho, é mu ito comp licado, mas dep ois vamos 
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acostu mando com a ideia.  
 
 
 Tabela de E x p ressões idiomáticas  

V  E R S  Í  C U  L O S  
 
Cremos q u e ap artir do momento em q u e você desenvolver u ma leitu ra das E scritu ras em Hebraico, 
u m novo mu ndo se abrira diante de ti, tornaram os seu  conhecimentos bíblicos mais p rofu ndos 
menos envoltos em influ encias ocidentais.  Novamente, somente se você já baix ou  a instalação do 
I . E .  de Hebrew  W indow s( W indow s Hebraico) , codigo q u e p ermite a leitu ra de hebraico na internet 
você p oderá acessar estas p áginas, e se o sitema p edir instalaçao de ou tros códigos, faça-o, mas não 
nos resp onsabiliz amos p or q u aisq u er danos em seu  sitema ou  comp u tador.  De u ma olhadinha nos 
link s abaix o, tem códigos com p ontu ação e sem p ontu ação, su cesso na leitu ra da Palavra de Deu s 
em Hebraico:   
 
 V. T.  ( Tanach)  em Hebraico e com Pontu ação. [ M ais R ecomendável]  
 V.T. (Tanach) em Hebraico sem pontuação e no codigo 

    Hebrew ISO-Visual de leitura. 
 Organização Ortodoxa - V.T. (Tanach) em Hebraico sem pontuação 

    e no codigo Hebrew ISO-Visual de leitura. 

S  I G  N  I F I C A D  O S    D  E   N  O M E S   

Nome em Hebraico  Nome em 
Português  Significado  

Avraham  Abraão  Pai de Muitos(Multidão, Imensidão)  

Sarah  Sara  Ministra  

Rakhel  Raquel  Ovelha  

Yakov  Jacó  Perseguidor, Seguidor, Trapasseador  

Ytshak  Isaque  Rirá  

Ytshak  Isaque  Rirá  

Yehoshua  Josué  YHWH é a Salvação  

Ariel  Ariel  Leão de Deus  

Yehuda  Judá ou Judas  Louvor, Louvará  

Rafael  Rafael  Deus Curou  

Binyamin  Beijamin  Filho da Dextra(Direita)  

Tal  Tal  Orvalho  

Sharon  Sharon  Nome de uma Rosa e Planicie de Israel  

David  Davi  Querido, Noivo, Tio  

Mikhael  Miguel  Quem é como Deus?  

Mara  Mara  Amarga  

Mayan  Maian  Fonte de água, nascente.  

Yeshua  Jesus  A Salvação em Pessoa no Masculino.  



 
PARTE XIV  

 
 

Menahem  Menahem  Consolador  

Yosef  José  Acrescentar  

Yehonatan  Jonatas  YHWH deu, doou, concedeu  

Natan  Natã  Deu, cedeu..  

Shaul  Saulo  Perguntado, questionado, perseguido.  

Elisheva  Eliseu  O meu Deus é Sete(Numero que representa a perfeiçao, 
O Meu Deus é Perfeito)  

Eliahu  Elias  O Meu Deus é YHWH  

Tamar  Tamar  Fruto das Tamaras, Doçura  

Adam  Adão  Varão  

Havah  Eva  Vida, Viva.  

Malkhitsedek  Melkizedek  O Meu Rei é de Justiça  

Shlomo  Salomão  A Sua Paz(A Paz dele)  

Avishalom  Absalão  Pai da Paz  

Uriel  Uriel  A Minha Fogueira(Fogo) é Deus  

BatSheva  Beteseba  Filha do Sete(Filha da Perfeição)  

Noah  Noé  Agradavel, descançavel  

Nahum  Naum  Confortado, Consolado  

Yafit, Yafah  Yafit, Yafah  Bela  

Mor  Mor  Excencia, Perfume  

Dor  Dor  Geração  

Laila  Lélia  Noite  

Moshe  Moiséis  Retirado(porque foi Retirado das Águas)  

Dvir  Dvir  Santuário  

Migdalit  Madalena  Da Torre  

Talita  Talita  Menina  

Ben  Ben  Filho  

 Tabela de Expressões idiomáticas 

L O C A I S ,    V  A L O R E S    E   T E M P  O S  
 Bem, esp eramos q u e esta sessão p ossa vir aju dá-lo a se gu iar em I srael, a conhecer u m p ou co mais 
sobre os Locais Bíblicos, p u p u loção, p lacas de trânsito e seu s significados, moedas e notas desde o 
temp o da Biblia ate os dias de hoje, e até mesmo q u anto vale u m shek el no dia de Hoje.  Faça bom 
p roveito das informações aq u i contidas, e se desejar u tiliz ar esta informações p oderá faz e-lo, se 
desejar divu lgá-las basta ap enas nos comu nicar, su cesso em su a leitu ra, siga os link s abaix o e 
descu bra o map a da mina :  )  
 
 Tabela de Números 
 Tabela distâncias 
 Tabela de Medidas de Quantidade 
 Moedas Antigas e Correntes 

     este site esta em Inglês, mas vale apena conferir. 
 Galeria Moedas Antigas e Correntes 

     conferira este tambem. 
 Notas Antigas e Correntes 
 Placas de Trânsito 
 Locais, Cidades, Kibutzim e tc. 

    Ache aqui todos os endereços e localizações em Hebraico 
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Tabela Basica de Pronomes - תבלה בסיסית למילות יחס  

 

 Site das Paginas Amarelas Israelense 
    Ache aqui todos os endereços e localizações em Hebraico 

 Mapas do Maior Portal Israelense 
    Ache aqui todos os endereços e localizações em Hebraico 

 Locais Bíblicos 

W  E B   S  I T E S    E M   H E B R A I C O  
 

 Jornal Yediot Aharonot • Jornal vitual mais famoso em Israel. 
 Maariv • Segundo jornal vitual mais famoso em Israel. 
 Portal do Governo de Israel e seu ministerios 
 WALLA • Portal mais famosos em Israel 
 NANA • Segundo Portal mais famosos de Israel 
 TAPUZ • Segundo Portal mais famosos de Israel 
 ISRAEL POLICE • O Site da Policia de Israel Israel 
 Israel Museum • Museo de Israel em Jerusalem 
 Science Museum • Museo de Ciências de Jerusalem 
 Eretz Israel • Museo da Terra de Israel 
 Museo do Holocausto • em Jerusalem 
 Instituto Jabotinsky • Museo e Instituto Jabotinsky 
 Museu da Biblia • Em inglês 
 Academia Hebraica de Letras • Em Hebraico/Ingles 

Pronome 
Pes s oa l  R et o  E u   T u  M   T u  F   E l e  E l a   N os  M   V os  M   V os  F   E l es   E l a s   

ה  אֲנִי    תָ תְ  אֲ 
א  אֲ ה יא   הִ   
 נ חְ 
  אֲנַ תֶ �   � תֶ �   
 הֶ   � הֶ   
Pa ra  

Pron.  Pos s   
Pa ra  
mi m  

Pa ra  T u  
M   Pa ra  T u  F   Pa ra  E l e  Pa ra  E l a   Pa ra  N os   Pa ra  V os  M   Pa ra  V os  F   Pa ra  E l es   Pa ra  E l a s   

לְ י   לִ   ָ� לְ   ְ� לָ   � ל ה   לָ   
 נ לָ   
 כֶ לָ   � כֶ לָ   
 הֶ לָ   � הֶ לָ   
D e 

Pron.  Pos s   M eu   S eu  M   S eu  F   D el e  D el a   N os s o  V os s o M   V os s o F   D el es   D el a s   
ל שֶ י   לִ שֶ   ָ� לְ שֶ   ְ� לָ שֶ   � ל שֶ ה   לָ שֶ   
 נ לָ שֶ   
 כֶ לָ שֶ   � כֶ לָ שֶ   
 הֶ לָ שֶ   � הֶ לָ שֶ   
A   A  M i n  A  V oc e M   A  V oc e F   A  E l e  A  E l a   A  N os   A  V os  M   A  V os  F   A  E l es   A  E l a s   
ת תי  אֶ ו �ָ  א תְ � �ְ  א תָ � �  א ת � ה  א תָ � 
  א נ תָ � 
  א כֶ תְ �  אֶ כֶ תְ 
  אֶ תָ � �  א תָ �   א
C om  C omi g o  C ont i g o 

M   C ont i g o F   C om E l e  C om E l a   C onos c o  C onv os c o 
M   

C onv os c o 
F   C om E l es   C om E l a s   


 עִ י   תִ �ָ  אִי תְ �ְ  אִי תָ �  אִי ת ה  אִי תָ 
  אִי נ תָ 
  אִי כֶ תְ �  אִי כֶ תְ 
  אִי תָ �  אִי תָ   אִי
J u nt o a  

E m c a s a  d e  E m mi m  E m T i  M   E m T i  F   N el e  N el a   E m nos   E m v os  M   E m v os  F   N el es   N el a s   
ל צְ י  אֶ לְ צְ �ָ  אֶ לֵ צְ �ְ  אֶ לֵ צְ �  אֶ ל צְ ה  אֶ לָ צְ 
  אֶ נ לֵ צְ 
  אֶ כֶ לֵ צְ �  אֶ כֶ לֵ צְ 
  אֶ הֶ לֵ צְ �  אֶ הֶ לֵ צְ   אֶ
E m 

Pron.  d emons   E m mi m  E m T i  M   E m T i  F   N el e  N el a   E m nos   E m v os  M   E m v os  F   N el es   N el a s   
ְ� י   ִ�   ָ� ְ�   ְ� ָ�   � � ה   ָ�   
 נ ָ�   
 כֶ ָ�   � כֶ ָ�   
 הֶ ָ�   � הֶ ָ�   

Pa ra  
Pron.  Pos s   E m mi m  E m T i  M   E m T i  F   N el e  N el a   E m nos   E m v os  M   E m v os  F   N el es   N el a s   
ל י בִ שְ ִ� י   לִ י בִ שְ ִ�   ָ� לְ י בִ שְ ִ�   ְ� לֵ י בִ שְ ִ�   � ל י בִ שְ ִ� ה   לָ י בִ שְ ִ�   
 נ לֵ י בִ שְ ִ�   
 כֶ לְ י בִ שְ ִ�   � כֶ לְ י בִ שְ ִ�   
 לָ י בִ שְ ִ�   � לָ י בִ שְ ִ�   
Pa ra  

Pron.  D emons   
Pa ra  
M i m  

Pa ra  
V oc e  

Pa ra  V oc e 
F   Pa ra  E l e  Pa ra  E l a   Pa ra  nos   Pa ra  v os  M   Pa ra  v os  F   Pa ra  E l es   Pa ra  E l a s   

ל י  אֶ לַ �ָ  אֶ י לֶ �ְ  אֵ יִ לַ ו  אֵ י לָ הָ  אֵ י לֶ 
  אֶ ינ לֶ 
  אֶ כֶ י לֶ �  אֶ כֶ י לֶ 
  אֶ הֶ י לֶ �  אֶ הֶ י לֶ   אֶ



 

Tabela Basica de Verbos no Presente 
ם בהווה עלי פו   תבלה בסיסית ל

 

Por c a u s a  
. . . d e  

Por 
mi nh a  
c a u s a   

Por s u a  
c a u s a   

Por s u a  
c a u s a  F   

Por 
c a u s a  
d el e  

Por 
c a u s a  
d el a   

Por 
nos s a  
c a u s a   

Por v os s a  
c a u s a  M   

Por v os s a  
c a u s a  F   

Por 
c a u s a  
d el es   

Por c a u s a  
d el a s   

ל לָ גְ ִ� י   לִ לָ גְ ִ�   ָ� לְ לָ גְ ִ�   ְ� לֵ לָ גְ ִ�   � ל לָ גְ ִ� ה   לָ לָ גְ ִ�   
 נ לֵ לָ גְ ִ�   
 כֶ לְ לָ גְ ִ�   � כֶ לְ לָ גְ ִ�   
 לָ לָ גְ ִ�   � לָ לָ גְ ִ�   

 אני
ה ת  א
וא ה ו   

 אני
ת  א
היא   

ו חנ  אנ
ם ת  א
ם ה   

ו חנ  אנ
ן ת  א
ן ה   

ם ש  
ל ע ו פ ה ם   ו ג ר ת   

ב ת ו כ ת   ב ת ו כ ם   י ב ת ו כ ת   ו ב ת ו כ ב   ו ת כ ל   Escrever  

ם ל ו ח ת   מ ל ו ח ם   מי ל ו ח ת   ו מ ל ו ח ם   ו ל ח ל   Sonhar  

ם ש ו ר ת   מ ש ו ר ם   מי ש ו ר ת   ו מ ש ו ר ם   ו ש ר ל   Anotar  

חי ה   י ח ם   חיי ת   ו י ח ת   ו חי ל   Viver  

ה כ ח מ ה   כ ח מ ם   כי ח מ ת   ו כ ח מ ת   ו כ ח ל   Esperar  

ר ש ה   ר ש ם   רי ש ת   ו ר ש ר   שי ל   Cantar  

ץ ר ה   צ ר ם   צי ר ת   ו צ ר ץ   ו ר ל   Correr  

ק ש מנ ת   ק ש מנ ם   קי ש מנ ת   ו ק ש מנ ק   ש לנ   Beijar  

ק ש תנ מ ת   ק ש תנ מ ם   קי ש תנ מ ת   ו ק ש תנ מ ק   ש תנ ה ל   Beijar-se  

ה וא ר ה   וא ר ם   ואי ר ת   ו וא ר ת   ו רא ל   Ver  

ט בי מ ה   ט בי מ ם   טי בי מ ת   ו ט בי מ ט   י ב ה ל   Olhar  

ב ש ו ח ת   ב ש ו ח ם   י ב ש ו ח ת   ו ב ש ו ח ב   ו ש ח ל   Pensar  

ב ש ח מ ת   ב ש ח מ ם   בי ש ח מ ת   ו ב ש ח מ ב   ש ח ל   Calcular, computar  

ב ש ח ת מ ת   ב ש ח ת מ ם  בי ש ח ת מ ת  ו ב ש ח ת מ ב  ש ח ת ה ל   Considerar  

ב ה ו ת  א ב ה ו ם  א בי ה ו ת  א ו ב ה ו ב  א ו ה לא   Amar  

ך רי צ ה   כ רי צ ם   כי רי צ ת   ו כ רי צ   -  Precisar  

ה צ ו ר ה   צ ו ר ם   צי ו ר ת   ו צ ו ר ת   ו צ ר ל   Querer  

ל ק ו ש ת   ל ק ו ש ם   לי ק ו ש ת   ו ל ק ו ש ל   ו ק ש ל   Pesar, considerar  

ל צ תנ מ ת   ל צ תנ מ ם   י ל צ תנ מ ת   ו ל צ תנ מ ל   צ תנ ה ל   Desculpar-se  

ר ח ו ב ת   ר ח ו ב ם   רי ח ו ב ת   ו ר ח ו ב ר   ו ח ב ל   Eleger, escolher  

ן מי מא ה   מינ מא ם   מיני מא ת   ו מינ מא ן   י מ הא ל   Crer  

ל י ד ג מ ה   ל י ד ג מ ם   לי י ד ג מ ת   ו ל י ד ג מ ל   די ג ה ל   Ampliar, fazer crescer  

ל ד ג מ ת   ל ד ג מ ם   לי ד ג מ ת   ו ל ד ג מ ל   ד ג ל   Aumetar, Criar...  

פא ר מ ת   פא ר מ ם   פאי ר מ ת   ו פא ר מ פא   ר ל   Curar, sarar...  

ד ב מא ת   ד ב מא ם   די ב מא ת   ו ד ב מא ד   ב לא   Perder, perecer, desaparecer  

ף די ע מ ה   פ די ע מ ם   פי די ע מ ת   ו פ די ע מ ף   די ע ל   Preferir  

ן גי פ מ ה   גינ פ מ ם   גני פ מ ת   ו גינ פ מ ן   י ג פ ה ל   Manifestar-se  

ת י ח פ מ ה   ת י ח פ מ ם   י ת י ח פ מ ת   ו ת י ח פ מ ת   חי פ ה ל   Diminuir, reduzir  

ם י ק מ ה   מ י ק מ ם   מי י ק מ ת   ו מ י ק מ ם   קי ה ל   Levantar, fundar, estabelecer, erigir  

ד ג תנ מ ת   ד ג תנ מ ם   די ג תנ מ ת   ו ד ג תנ מ ד   ג תנ ה ל   Opor-se  

ב ר ק ת מ ת   ב ר ק ת מ ם   בי ר ק ת מ ת   ו ב ר ק ת מ ב   ר ק ת ה ל   Aproximar-se  

ז ג ר ת מ ת   ז ג ר ת מ ם   זי ג ר ת מ ת   ו ז ג ר ת מ ז   ג ר ת ה ל   Irritar-se  

ש ג ר ת מ ת   ש ג ר ת מ ם   שי ג ר ת מ ת   ו ש ג ר ת מ ש   ג ר ת ה ל   Emocionar-se, comover-se  

ק ח ר ת מ ת   ק ח ר ת מ ם   י ק ח ר ת מ ת   ו ק ח ר ת מ ק   ח ר ת ה ל   Afastar-se  

ם ע ו ט ת   מ ע ו ט ם   י מ ע ו ט ת   ו מ ע ו ט ם   ו ע ט ל   Provar, saborear  

ר ש תיי מ ת   ר ש תיי מ ם   רי ש תיי מ ת   ו ר ש תיי מ ר   ש תיי ה ל   Acertar-se  

ר צ ק ת מ ת   ר צ ק ת מ ם   י ר צ ק ת מ ת   ו ר צ ק ת מ ר   צ ק ת ה ל   Encurtar-se, abreviar-se  



 

  תבלה בסיסית למילות יחס

 

Tabela Basica de Frase - ם טי פ ש   תבלה בסיסית למי

 

ל מ ס מ ת   ל מ ס מ ם   לי מ ס מ ת   ו ל מ ס מ ל   מ ס ל   Simbolizar  

ן ג ה מ ת   גנ ה מ ם   גני ה מ ת   ו גנ ה מ ן   ג ה ל   Defender  

ן ע ו ט ת   ענ ו ט ם   עני ו ט ת   ו ענ ו ט ן   ו ע ט ל   Carregar, adaptar  

ע ג ע ג ת מ ת   ע ג ע ג ת מ ם  עי ג ע ג ת מ ת  ו ע ג ע ג ת מ ע  ג ע ג ת ל   Sentir saudade  

ח תי ר מ ה   ח תי ר מ ם   חי תי ר מ ת   ו ח תי ר מ ח   תי ר ל   Ferver  

ש עני מ ה   ש עני מ ם   שי עני מ ת   ו ש עני מ ש   עני ה ל   Castigar, punir  

ל ע ו פ ת   ל ע ו פ ם   לי ע ו פ ת   ו ל ע ו פ ל   ו ע פ ל   Agir, obrar, fazer  

ר ת ו פ ת   ר ת ו פ ם   רי ת ו פ ת   ו ר ת ו פ ר   ו ת פ ל   Solucionar, resolver  

ר בי ג מ ה   ר בי ג מ ם   די בי ג מ ת   ו ר בי ג מ ר   גי ג ה ל   Reforcar, Aumentar  

ל צ מנ ת   ל צ מנ ם   י ל צ מנ ת   ו ל צ מנ ל   צ לנ   Aproveitar  

ר ב ד מ ת   ר ב ד מ ם   רי ב ד מ ת   ו ר ב ד מ ר   ב ד ל   Falar  

ר מ ו ת  א ר מ ו ם  א י ר מ ו ת  א ו ר מ ו ר  א מ ו ל   Dizer, declarar  

ה ש ו ע ה   ש ו ע ם   שי ו ע ת   ו ש ו ע ת   ו ש ע ל   Fazer, realizar  

ן כי מ ה   כינ מ ם   כיני מ ת   ו כינ מ ן   כי ה ל   Preparar  

B es s er,  s erv e c omo " em ord em" ,  " t u d o b em" ,  " v a i  t u d o b em" ,  et c .   
ר ד ס ב   
H a v a l  A l  h a Z ma n,  l i t era l ment e " u ma  p ena  p el o t emp o" ,  p od e s er u s a d o c omo " mu i t o b om" ,  " p erd a  d e t emp o" ,  " q u e p ena  q u e a i nd a  
na o f i z emos " ,  et c .   
� מ ז ה ל  ע ל  ב ח  
T s e h a H u t s a ,  S a i  f ora . . .   
ה צ ו ח ה צא    
B o ena   



 
 

ה וא אנ ב   
H a s  v eH a l i l a ,  " D eu s  me L i v re! " ,  " I mp os s i v el " ,  " D e j ei t o N enh u m! " ,  et c . . .   
ה ל לי ח ו ס  ח   
L eA z a z el ,  p a ra  o b od e es p i a t ori o l i t era l ment e,  " V a i  p ro i nf erno" ,  et c . . .   
ל ז ז ע ל   
S h a l om,  B ra k h a  u G v u ra h ,  A  Pa z  a  b enc a o e o b ra v u ra . . .   


 ו ל ה, ש ר ו ב ג ו ה  כ ר ב   
T s a h a l ,  T s v a ,  h a g a na h  l i s ra el  - E x erc i t o d e D ef es a  d e I s ra el   

ה ל �ל "צ רא ש לי ה  גנ ה בא  צ   
S h a l om A l ei c h em,  Pa z  s ej a  c onv os c o.   

 כ לי ע  
 ו ל ש   
A men,  A mem em Port u g u es ,  C rei a !   
� מ   א
H el l el u y a ,  A l el u i a  em Port u g u es ,  L ou v em a o S enh or ( Y H W H )   
ה וי ל ל ה   
B eR u a h  v eE met   
ת מ וא ח  ו ר ב   
S h a b a t  S h a l om,  u m s a b a d o d e Pa z   

 ו ל ש ת  ב ש   
M ot ek ,  " D oc u ra " ,  " D oc i nh o" ,  et c . . .  S oment e u s a d o p a r a  p es s oa s .   
ק ת ו מ   
G v i rot a i  v eR a b ot a i ,  " mi nh a s  S enh ora s  e meu s  S enh ores ! "   
תיי ו ב ר ו תיי  ו ר בי ג   
S h t ei m E s re S h i v i t ei  I s ra el ,  A s  d oz e t ri b os  d e I s ra el .   
ל רא ש תי י בי ש ה  ר ס ע  
 תי ש   
Y eh u d i ,  Y eh u d i a ,  Y a d u t .  J u d eu ,  J u d i a ,  J u d a i s mo.   

די ו ה ה, י די ו ה ת, י ו ד ה י   
A m I s ra el  H a i ,  V i v a  o Pov o d e I s ra el  ou  O  p ov o d e I s r a el  es t a  v i v o. . .   
חי ל  רא ש 
 י ע   
E l oh i m H a i m,  D eu s  V i v o  

 חיי  
 הי ל   א
S l i h a ,  D es c u p e-me  
ה ח לי ס   
B en h a A d a m,  B em A d a m,  I s h ,  I s h a ,  G ev er,  G ev eret ,  A d on |  F i l h o d o H omem,  Pes s oa ,  H omem,  M u l h er,  V a ra o,  S enh ora ,  S enh or.   


 ד הא  � 
, ב ד � א ש, ב ה, אי ש ר, א ב ת, ג ר ב �, ג ו ד א   
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